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\n__ﬁ__ 4 The luminaire shall, under no circumstance, be cove red

2 with thermal insulation matting or similar material.
@ See table on Ist page 0
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Driver change & DC plug assembly
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Inrush current
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PSD-E WIA-E
Electrical characteristics
Inom (A) an 0.2
Imax (A) 6.7 4,08
Tref (ps) 195 56
MCE Mo. of driver max.
B-4A 25 25
B-6 A 40 40
B-10 A 63 63
C-4 A 42 42
C-6A 63 &3
C-10A 104 104
1 ~ Scan me! ! Register me!

Toget an overview of all spare for parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
availablevia the Signily Service tag apps (Andrro id and
i0s).
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GB - Disconnect before

FR - Mettre hors tension avant intervention

DE- Offnen nur spannungsfrel

NL - Stroom afshuiten voor onderhoud
LT- Pims
EE- Kalkesta elekdr toide enne valgust

hooldustiremont
PT- Desconecte antes de fazera
manutencio

no elekiribas

DK - Frakobl, fer service

NO- Koble fra fer service

A- lrrota pistoke ennen huoltoa

TR Servi yapmacan e bafldty kot
- ya an dnce 1 kesin

HR - Prije servisiranja iskljucite

GR- At £ WpIV amd Tn ouvTipnon

BG- MaknioveTe npean cepems

RU- OTimioumTe nepea BaHUEM

LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT- Toglere tensione prima di fare manutencione
ES- Desconectarantes de manipular

SE- me
SK- pred tidribou

Sl- Pred svetilko
HU- Karbantartas eldtt hizza ki a
csatlakozot

PL- przed serwisowaniem
RO- Deconectati-va Inainte de intrefinere
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Luminaire has basic insulation between Low
Voltage supply and control conductors.

La luminaria tiene un aislamiento basico
entre la alimentacion de baja tension y los
cables de la sefial de control.

A luminaria tem um isolamento basico entre
a alimentagio de baixa tensdo e os cabos
de sinal de controlo,

Die Leuchte verfligt iber eine einfachen
Isolation zwischen der
Niederspannungsversorgung und den
Steuerleitungen .

Le luminaire comporta une isolation de base

entre l'alimentation basse tension et les
cables de controle.

Il grado di isolamento tra il conduttore di
alimentazione ed il conduttore di segnale &
basico.

Armatuur heeft een basisisolatie tussen
laagspannings-voeding en controle
bedrading,

Ammaturet har enkelisolering mellem
lawvoltsforsyningen og styreledningeme.

SE
NO
Fl

HU

RO
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Amaturen har enkelisolering melian
lagvolisforsorningen och styrledningarna.
Amnaturet har enkelisolering mellom
lavvoltsforsyningen og styreledningene.
Valaisimessa on peruseristys
sydtiojannitteen ja ohjausjohtimien valilla.
A lampatest kisfeszilitségl és szabalyozé

netel galvanikusan el vannak
vélasztva.

EEUI de iluminat dispune de izolatie de
intre sistemul de alimentare de joasd
si conductorii de control.

OC8eTHTENHOTO TAND HMAa OCHOBHA
M30NALUA MEXTY 3AXPAHBAHETD HACKD
HANPEREHME M KOHTPOMHUTE NPOBOHMLM.
CeemunsHug ofinanaer Gasoson
3NEKTPOMIONALMEIA MEKTY HIIKOBOMLTHEIM
BNOKOM MUTAHUA ¥ YNPABNALIAMA
NPOBOJKKAKAMM.

Oprawa posiada podstawowa izolacje
pomiedzy modulem zasilania
niskonapigciowego | przewodami
sterujacymi.

GR  TogunoTkd bnuﬂml Paoikd povwan

perati mg xaunknc 1aong rpopobodiag kal

TWY Oy ﬂlﬂ(ou.

Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni

zakladni izolace.

Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile konfrol

iletkenler arasinda temel izolasyona sahiptir

Svietidio ma zakladnu izol3ciu medzi

vodi€émi zdroja nizkeho napatia a riadiacimi

vodiémi,

LT Sviestuvas turi elementaria izoliacijq tarp
Zemos jlampos maitinime ir valdymo laidy.

LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

zemsprieguma barosanas un vadibas

aprikojuma.

Valgustil on pBhiisolatsioon madaipinge toite

ja juhtimisseadmete vahel,

81 Svetilka ima osnovno izolacijo med

nizkonapetostnimi napajalnimi in

regulaciskimi vodniki.

Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu

napajanja i upravijackih konekiora.

CcZ
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The light source andlor control gear andlor the external flexible cable RO
contained n this luminaire shall ‘only be replaced by the manufacturer

Sursa de lumindsi / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern
n acest aparat de iluminal

inut
ie inlocuite numai_de producator

or his service agent or a similar qualified person.

La fuente de luzlo el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria
solo podrd ser sustituido por el fabricante o su agente de servici
o por una persona cualificada.

A fonte de luz efou o equipamento de controlo efou o cabo extemno flexivel
nesta lumindria so devem ser substiluidos pelo fabricante ou pelo
seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Belriebsgerat
undioder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

La source lumineuse etlou le contrdleur de courant et/ou le cable souple
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplaces
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée,

La sorgente luminosa efo il dispositive di controllo efo il cavo flessibile
estemo contenuli in questo apparecchio di llluminazione sono sostituiti
solo dal costruttore o dal suc agente di servizio o una persona
qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel
van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar
service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoan.

eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur

Lyskilden ogleller driver
i n eller godkendt service partner eller

ma kun udskiftes af
lignende kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln | denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

Lyskilden ogleller driveren ogfeller den eksterme kabelen | dette armaturet
skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller
tilsvarende kvalifisert person.

Svételny zdroj alnebo napaject zdroj :?fech‘adnlk} alnebo flexibilni napa{ecr
kabel v tomlo svitidle smi vyméfova & vyrobce nebo jeho servisni
techniK nebo 0b0ooné KVfKoVang 0s00a.

Tassd valaisimessa oleva valonidhde jaftai muut komponentit, kuten
litantalaite jaltal ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan lai
taman valtuuttaman huoltoedustajan fai vastaavan patevan henkildn
toimesta.
Zrodio $wiatia ilub zasilacz Vlub zewnetrzny przewdd zasilajacy, kiory jest
W oprawie powinien byt wrvmenmy mm;zez Emﬁucema lub jveﬁpgyserl'n?.'lr'géma
lub kwalifikowany personel.
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sall de agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

A lampatestben talalhatd fényforrdst ésivagy mikidietd szerelvényt
éghrargypaa killsd rugalmas I-::ihglrlmmak azgygzh, a gyartoval szerzodott
cég vagy megleleld itéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Bu armatirde bulunan isik kaynadi ve | veya kontrol tertibat ve / veya
harici esnek kablo, yalmzca imalalg: veya onun servis lemsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirimelidir.

lzvor svjetlosti i [ i spojna naprava i [ ili vanjski fleksibilni napojni
kabel s.gg:l_rian u ovoj mhﬁgj smijmijepih‘ salﬁi; proizvodat, ovl gni
serviser ili adekvatna struéno osposobliena i oviastena osoba.

H gurenn mmyn fkar Ta dpyavo Evavongiehéyyou fikar 1o fwiepikd
£ 0 KoMudI0 TIou MEpIEXETal OTO EV AdylW QUTIOTIKG TPETEI va
avTIkaBioTavTan yovo amd TOV KaTaoKEUadT f Tov avimpoawiTo atppig
fi mapdpoio EISIKEUPEVD TIROTWTO.

WaToNHMINT Ha CEETMIHA M | KNW NYCKOBO-PETYNUPALLE anapaTypa M | nu
BHHUMAAT [LBK3R , ChObpXaill CE B TOBA OCBETHTENHO TRNO,
TpABa fa ObAaT 3aMeHeHW CaMmo OT MPOMIBOOMTENA MMM HEroBMA
OTOPM3MPAH CEPBI3 MIK KBAMMMUKPEHD NMHLUE.

WeTounmk ceeta W | wil TTPA W | Wi BHewnwd rubki kabens,
COMEPMALUMECA B ITOM CBETWNLHMKE, MOMYT DbiTo 3aMeHEHbl TONLKD
NPOMIBONMTENEM, B0 BreHTOM N0 OBGYNMBAHMIO MMM AHANDMMHBIM
¥BANMDULHPOBEHHLIN NALOM,

Svetelnj zdroj afalebo predradnik alalebo externy flexibilng kabel
obsiahnuty v svietidle méZe byl vymeneny len vyrobcom alebo
senvisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Zaltinis ir/arba valdymo iren_%inys irfarba iSorinis lankstus kabelis
esantis &iame &viestuve gali bOli pakeistas fk gamintojo arba
|o aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierfci un | val argjo elastigo kabeli, kas

atrodas 3aja glsmekﬂ drikst nomaintt tikai raZotdjs val vipa servisa
parstavis vai [ldziga kvalificita persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vai juhtimisseadme jaivdi vilise
painduva Kaabli vaib valja vahetada ainult toolja, vastav hooldusspetsialist
vl muu samane kvalifitseeritud isik.

Vir svetiobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga
vsebuje la svetilka, IahEﬂn]a]zammja le pmmjaﬂagli I‘Jljﬂgl)‘-' sarvis %Ii
podobna usposcbliena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Fallure lo adhere to these instructions will invalidate your
entitement to warranty, Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wranch. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y manlenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como olras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del preducio durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tomillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tomillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida Otil de fa luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Gtil, o armazenamenlo, a instalagao, a utiizagao, a operacao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exalamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com oulras instrugoes que possam ser fomecidas por nds. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagac do torgue no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamomélrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente aperlados de acordo com a especificacao de lorque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida Gtil,

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gesteliten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkis (ber seine gesamie Lebensdauer zu gewahrieisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erischt Ihr Anspruch auf Gewahreistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung missen mit einem
kalibrierten Drehmomentschiissel angezogen werden. Vormontierle Schrauben milssen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten,

Le stockage, |'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous foumissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant loute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
volre droit & la garantie, Les vis, dont les couples de semage sont indiqués sur les schémas, doivent ére semées a laide d'une dé dynamometrique
élalonnée, Les vis préassemblées doivent éfre ressemées & nouveau selon la spécification de couple de semage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, lnstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione del prodotti devono essere esequill esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in allra documentazione fomita da nol per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo ulilizzo. La mancala
osservanza di queste islruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia seraggio sul disegno devono essere serrali
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assembiali devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding enfof andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de lekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel, Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekie gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, befjening og vedligeholdelse af produkteme ma kun udferes ifalge instruktioneme i denne vejledning ogleller eventuelle ovrige
instruktioner fra Signify for al garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instrukfioner ikke felges, bortfalder produkigarantien,
Bolte/skruer med angivet spandingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillel momentnogle. Faerdigsamiede bolte/skruer skal efterspaendes |
henhold fil det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produkiets levetid.

Farvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkiema maste utforas enligt instruktionemna i denna handbok ochigller andra instruktioner som
kan tilhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Farmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment fir alt sakerstalia hogsta styrka
under fivslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedikehold av produkiene ma utfores noyaklig | samsvar med instruksjonene i denne handboken ogleller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet | hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momeninokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nyit til pakrevd drelemoment for a sikre
maksimal styrke | hele produklels levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kayitssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassd kaytooppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdmd varmistaa tuotteen turvalisen toiminnan koko sen kéyldian ajan. Niiden ohjeiden noudatiamatta jattAminen mitdtdi kaikki ofkeutesi
takuukonvauksiin. Pullit, joille on asennusohjeessa iimoitettu tietly kinistystiukkuus, on kifstettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasannetut pultit on
kinstettava iimoitettuun kiristystiukkuuteen koko kaytoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, lelepitését, hasznalatal, dzemeitelését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és [ vagy az altalunk biziositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kel elvegezni, hogy garantaliuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt Ezen utasitasok be nem lariasa
érvényleleniti a j0tallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erisséogel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulcesal. Az elbre Gsszeszerelt
csavarokal Gjra meg kell hizni a szikséges nyomaték specifikdcithoz, hogy biziositsak a maximalis szildrdsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obsluga i konserwacia produkiow musi odbywad sie Scisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukeji i /
lub w innych instrukcjach, ktdre dotaczamy aby zagwarantowat bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie
instrukeji moze spowodowaé utrale prawa do gwarancii. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza byé dokrecone za
pomocq kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewnié maksymalng wytrzymalost w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane Sruby
nalezy dokrgcic zgodnie 2 wymagana specyfikacia momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie 3 fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual sifsau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta ulilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Merespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie, Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, frebuie =3 fie stranse cu ajulorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruld, peniru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

Pfi uchovavéni, montai, pouivani a Odribé produktl je tieba postupovat plesné podie pokynl v éto pfirucce a dalSich nadich pfipadnych pokynl, které
zafiétuji bezpedné pouZivani produktd po celou dobu jefich Zivotnosti. Kdy? tyto pakyny dodrZovat nebudete, pfijdete o z4ruku. Srouby, které majl na wkresu
uveden utahovaci moment, je Keba utahovat zkalibrovanym momentowym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout poZadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullamimi, galistinimas: ve bakimi, Uriinin kullamm 6mri boyunca glivenl kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve | veya tarafimizdan salanan diger talimatiara uygun bigimde gergeklestirimelidir. S62 konusu talimatiara uyuimamasi, drinle ilgill garant
hakkinizi gecersiz killar. Teknik cizimde yaninda sikkma lorku degen belitilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan kullamilarak sikimahdir. Onceden
takilmig ofarak gelen civatalann da belirtilen tork dederine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim omril boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi
agisindan onemiidir.

CuxpaHeHWeTo, MHCTanWpaHeTo, ynotpelaTa, eKCnnoaTaumATa W NOAIPLKKATA HA NpOAyKTMTE TpROBA A CE WISLPWBAT TOMHO B ChLOTBETCTBME C
YKA3AHUATA B TOBA PHXOBOACTEO W / UKW OPYIH MHCTPYKUMK, KOUTO MOraT ga Guart npenocTaseHu OT Hac, 3a 4a ce rapakwTupa Gesonacka ynotpeBa wa
npoayKTa Npes UenmA My BXCNOATALMADHEH KUBOT, HECNaIBaHeTo Ha Tean ykasaHuA wWe obescunk BaweTo npaso Ha rapaHUWA. BonToBeTe ¢ WHOMKALMA 32
CWNaTa Ha BLPTRILMA MOMEHT Ha 4epTema Tpabea na Oboar 3aTersatv C nomowTa Ha kanubpwpax raskes k. Npegeaputento crnobenute Gonmoee
TpROBa 03 GbOaT OTHOBOD 3ATETHATM A0 M3WCKBAHATA CNEUMDMKALMA HA ELPTALUMA MOMEHT, 33 13 OCWIYDAT M3KCUMANHA RKOCT NO BpEME Ha
BHCNTIOATALMOHHAN KUBOT.

H amoBfxevan, n eyxardoTaon, n yprion, n Aemoupyia kai n ouviApnon Twy Tpoidviwy TpETEl va yiveral axpifwe ouppwva Pe nig obnyles Tou mapdvrog
eyxeipibiou 1/ kan Tig Ahes obnyieg mou evbeyoptvu va TapagyeBoly, mpoxeipivou va eival eyyunpévn n aggakic ypdon Tou mpoitviog yia ohbkAnpn m
Giapkeia (uig Tou. H pn epappoyr autiy Twy obnyuey Ba akupioe Ta Sikaibpard oog oto whalmo g eyyinons. O Bideg pe Evdeitn nipAg pommig
ouogiing oo oyibio Ba wpémer va aiytolv pe m xpion evig BaBpovopnuévou pomdkAnidou. O1 mpo-ouvappohoynpiveg Ridec mpéiner va ogiyBodv ko
mah ne my anamodpevevn TP poming oUogiing, TPOKEIEvou va SioogakiaTel n péyioTn 1oy 0g ot GAn T Bipreia {uig.

Urobibl rapaHTMpORETE GE30NaCHDE WCNONBADBAHWE 3TOTD W3MENMA HA NPOTAWEHWA BCErD COOTBETCTBYIGIIEND CpOKa CRyWBkI, €0 XpaHeHwWe, YCTAHOBKY,
MCTONG30BAHME, JKCNNYaTAUMio W ofcnywmaare HeobXOQMMO OCYLLECTENATL B TOMHOM COQTBETCTBMM C NDYBELEHHLIMW B HACTOALUEM PYKOBOACTBE
WHCTDYKUMAMM # (MNK) MHBIN KHCTRYKUMAMM, KOTOpbIE MOrYT BbiTh NPEAOCTARNEHH HaMu. HecoBnoneswe aTHX WHCTPYKLMA NPWUBEOET K NOTEpe NpaB Ha
rapaHTiio. BonTel, ANA KOTOPLIX Ha YEPTEXE YKA3aH KDYTALMA MOMEHT, HeoDXOAMMO 3aTATMBATL KanWOpOBaHHGLIM MHAMOMETDHHECKHM KioyoM. [ing
0BeCNEYEHUA MAKCUMANEHOR NPOYHOCTH WANENHA B TEYEHWS BCErD Cpoka CMywbbl BONTLI, 33BHHYEHHLIE B X0OEe NpeasapuTensHoi chops, HeoBxooumo
NOOTAHYTL 0 YKAIAHHOM MOMEHTA.

Uskladnenie, inStaldcia, pouZivanie a Gdriba produktov je potrebné postupoval presne podia pokynov v manudli afalebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaisfujl bezpecné pouZivanie produktu poéas celej doby Zivoinosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznadenou silou
utiahnutia, musia byt ufahované kalibrovanym momentovym kitiéom. Vopred namontované skrutky musia byl znowu ufiahnuté podfa poZadovane|
Specifikacie, aby komponenty driali na mieste poéas cele] Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koridtenje | odrZavanje proizvoda treba se vrdili tofno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili § drugim uputama
osiguranim s nase sirane kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momenlom zatezanja na nacriu trebaju biti uvrSceni koridtenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder | ve¢ uévriceni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévricenost jekom cijelog radnog vijeka.

Produkiy saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieidra turi b0t affikti tiksiiai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudajimg per visg jo eksploatavimo lalka. Jei nesilaikysite 8y instrukcijy
nurodymuy bei reikalavimy, jOsy leisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi boti uZverzti
naudojant kalibruota sukimo memento verZliaraktj. 15 anksto sumontuctus varztus reikia vél priveriti iki reikiamo sukimo momento, kad bity uitikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

lzstrad&jumu uzglabasana, uzstadidana, lieto3ana un apkope javelc precizi saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam instrukeijam un / vai citam instrukeijam,
kuras més varam pledavat, lai garantdtu produkta drodu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neieverojot Sos noradijumus, jisu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zim&jumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslagu. leprieks samontdtas skrives ir atkal
japievelk Mdz vajadzigajai griezes specifikdciai, lal nodrogindtu maksimalu pieguli visa ekspluaticijas laika.

Toodete |adustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb I3bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele jaivai muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toole ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab leie Siguse garantille. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pddrdemoment mutrivitme abil. Eeinevall kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale péardemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiséenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navedili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagolovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivijenjsko dabo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznaten naver, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim Kjucem. Vijake, ki so Ze sestavijeni, je potrebno znova privili v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovijena maksimalna mo skozi Zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see lable RO  Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energelica: a se vedea tabelul sau elicheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento wrobek obsahuje svételny zdroj 5 tfidou energetické Udinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia Fl Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou réfulo. katso taulukko tai etiketti,

Dieses Produkt enthélt eine Lichiquelle der Energleeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller atikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacite HU  Ezatermék egy energiahatékonysagi osztalyl fenyforrast tartalmaz:
energétique: voir tableau ou éiquette. lasd a tablazatot vagy a cimket.

Questo prodotio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi iriedy enerQefickei Ginnost:
energetica: vedere abella o etichetta. pozri tabulku alebo titok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabei of HR  Ovai proizvod sadrZava izvor svietiosti klase enemetske uginkovitosti:
label. widi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffekiivitetskiasse: se table LV S8is raZolums salur gaismas avotu, kura energoefektivitites klase ir;
eller efiket. skafit tabulu val efiketi

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatShususe klassi valgusallikat: vt tabelit vai
efektyvumo klasé: Zr. lenlele arba efikete. eliketti.

Ta Tpoidy auTd TEPIEXE! PUTEIVT) TIMYT TN TAENS EvepyEiaxng BG  Toaw npoaykT BKMOYBA CBETNHHEH WITOMHWK C KNAC Ha eHEprMiika
amodoong: fAéme Tivaka f enikéra, edhexTUBHOCT; BiiTe Tabinuuara unu eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrodio Swiatha o klasie efektywnoscl energetyczne): 81 Taizdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske ufinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4VSR-Certified components/sensors are to be used
(see also: hitps:/iwww.zhagastandard.org/products [ hitps:/iwww.lighting. philips.co ukloem-emeal/productsidriving-connected-lighting).  The functional
compatibility of two SR-certified andior Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility,

Zha y certificacién de compatibilidad con SR - Paa has Iunnnanas cemﬁcadas Zhaga—D4|.f5R sclo deben uldlzarse mnimla(hrss{sansums con
certificacion Zhaga-D4V'SR (vease también: h ] ard 1 L0 L ik e s g B
lighting). La compatibilidad funcional de 2 cnnlrcﬂadnmfsenms v_.ﬂ'u Hag&Ml :nnn oemﬁcamn SR} que vayan a utllzarse en mn'lh-lnamn asi como la
posibilidad de anulacién de cualquier funcion lineswitch ulilizada en una luminana basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sgnsor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o pm\rucara un riesgo de dafios e |nr.umplnmentn del gue Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR -
wwmtwsensores com cerificacao 521w : h Jig
nn ing). A mmpatjhlrclacla funcional de 2 mn‘mladnrs}mscms com r.erhfscar;&ﬂ Zhaga{}WSR a serem ulmadus &m
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposiciio de quaig.»e' funcho LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em Zhaga-DAUSR deverdo ser
disponibilizadas pelo fomecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagio Integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de 7 pinos com uma luminaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagbes poderalira oniginar o risco de danos e inconformidades relativamente
a0s quais a Signify nao podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitit - Fir magammﬂlzmﬂmm basierte Laudﬂan dirfen nur Zhaga-D4SR-zertifizierte
Komponenten/Sensoren  verwendet werden  (siehe  auch:  hilps standard.org/products hitps:/iwww lighting philips.co.ukicem
emea/productsidriving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 Zhnga-DMSR-zemﬁmerten Sta.ergemh’ﬁemnren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmég:d'lkad far Laﬂurﬁgsdmlhggsﬁmkhmm in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Steuergerat/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-baslerten Leuchte ist eine volistindige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dieser Viorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichleinhaltung von Bestimmungen filhren, fiir die Signify keinerlei Verantworiung
tbernehmen kann.

Com ilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires mpuaenl sur [a technologie certifitée Zhaga-D4i/SR, seuls les mm nis/capteurs wmﬁa
Zhagap—ag:u'SR peuvent éh'eaauhlsés (voir aussi : hitps:) qw agastan vlj nlng hitps:/, gal ing.philips.co m ot - icts/driving

. La compatibilité fonctionnelle de 2 DOI'!WBUI'S ! capbaurs oerﬂﬁeszlﬁm -D4USR a utiliser ensemble alrm qua La posstbﬂllé de I‘orqege de
toute fonction dlnu}mmur de ligne utilisée dans un luminaire mosanl sur la lechnologie Zhaga-D4U/SR doivent étre rendues possibles par le foumisseur
original de conlrdleursicapteurs. Pour [utilisation de la prise NEMA T broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du
systéme est ;Hqulse Me pas suivre ces conseils peutiva entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut &tre tenue
pour responsable

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negl: appereod'il in versione certificada E‘HQB-DWSR d-avam essere utllzzatl solo mpanenﬂ!sensnrl certificati
Zhaga-D4i'SR (consulta anche: hitps:fwww.z1 I 2ihwewrwe lighti I kioem-emealp nected-lighting). La
compatibilith funzionale di 2 controller/'sensari mﬂmtl Zhaga DMSR da utilizzare in mmbmamne e Ia possibilita di uurmarn:lara la {unmna lineswitch di un
cIP recchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controlier/sensore. Per ufilizzare I'attacco NEMA Tpin su un apparecchio

minazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikie armalturen dienen alleen Zhaga-DAi'SR-gecertificesrde componenten enfof
senscren te worden gebruikt (zie ook: hitps:/www.zhagastandard.orafproducts / hitps:/\www.lighting philips.co.ukioem-emeal/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4ISR-gecertificeerde componenten enfof sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikie armatuur, dient te worden vri door
de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige myerificatie
verelst. Het niet opvolgen van deze adviezen of hel niet voldoen aan de systeemvereisten geell risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret Ioompa‘ﬂhillh‘t Til Zhaga-D4i'SR-cerificeret baserede lysarmaturer mé der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-cerfificerede
kompenenter/sensorer (se ogsa: hitps:/iwww.zhagastandard.org/products | hitps:ffwww lighting.philips.co.ukicem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4USR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
lilsideszettelse af enhver LineSwilch-funktion, der bruges | et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leveranderen af masterkomponent/sensor. Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armaur kraves der en fuld emvenﬁmng Huis disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for
beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i Zhaga-D4ilSR-certifierade baserade armaturer
(se aven: hitps:/lwww zhagastandard org/products | hiips:/iwww lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Znaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvéndas fillsammans och méjlighet ait asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands | an
Zﬁlﬂﬂﬂ'ﬁﬂvbaaemﬂ armalur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponeniens/sensoms leverantdr. For anvéndning av NEMA 7-stifisuttag pa
-lnseg! armaltur kravs en fullstandig systemverifiering. Alt inte folja dessa anvisningar medfoir risk for skada och innebar bristande efterlevnad som |gnrhr
inte tar nagot ansvar for,

Zhaga-Ddi og Sﬂ-urtl'l‘her‘t kdmpuﬂhililat Furzh aga-D4i/SR-sertifisert basarlg armaturer skal bare Z%ﬂga&dSR-seﬁfﬁsarle kol ler/sensorer brukes

54 v ] g ; ) connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet
av EO%Ega-DMSR serhﬁseﬂe kmnponentenfsensarer som kan brukes | Itornlmasgm sarnl m'erstyrmgsmulighel for en hvilken som helst linjeskiftfiunksjon som
brukes i en Zadgel'a -D4i/SR-basert lysarmalur, skal jores av hovedkomponentsensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pé en SR-basert
lysarmatur er det nedvendig med en fullstendig rifisering. Det & Ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende
overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteenso hvuua Zhaga-DWSR-semﬂodlu;a valalstmlssa tutee kﬂy‘ﬂ&é valn Zha-DWSR-serhfnlmja I-:omponantt&ja
tunnistimia (saat lisatieloja osoitieesta htf ha 5 Ui 23 : le
u'SR«semﬁmdun kumponenh i nmsllman lnumntqan ﬂ\iaenmvuum seka Zagha—D-hr’SR valalsmwn kanssa

lighting). Kahden k&
ka van minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdolisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paétoimitiaja. Jos haluat kayttad seitsenpiikkista
NEMA-litntad SR-valaisimessa, jarestelmd on farkislettava ja vahwistetiava tAysin. Jos et noudata tald ohjetla, valaisin saaftaa vaurioilua ja sen
vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

Zhaga-Ddi és SR—twnusihlu kompatibilitas - Az Zhaga- D-WSR-Ianusrlasu alapl vilagitotestekkel csak Zhaga-DAVSR-tanusitasy alkatrészek és erzekelﬁk
hasznalhatok (lasd még: dharww. tandard. ucts | _hitps:/fwww.lighti il -connected-|i ).
funkciondlisan kompatibilis Zhaga D4IISR-lanus|lasu 3Ika'trész érzekeld illetve Zagm-DWSR-alapu vilagitotestbe beszerelt vezerelhetd hél-ﬂzatoldall
levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhatd egylft, ha azok kizos hasznélatdt a fo vezérGelem ( szenzogm gyandja jovahagyta. 7-polusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazd SR-alapd vildgitotest hasznalata esetén a rendszer teljes mikodését ellendrizni kell n tanak be nem tartasa karokat és
nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem véllal feleldsséget.

Zgodnodc z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw uéwneﬂenlmm upartyuh na mrtyﬁkalam Zhaga-D-l-u"SR m-nina stusowaﬂ: wqut:zme
czeddiczujniki 2 oer{yfrltalsm -D4i'SR  (patrz  rowniek: sla 5 5 k/oem-

rivi nn . Zgodnost funkcjonalna dwach ::zeswczu]nmow z wt:rf kahem Zagha-D4nF$R stosowanym w pnla_c!:emu Iub W
zastepstwie dowolne| funkci wlmlka w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi byé zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem T-stykowego gniazda NEMA w oprawie oswielleniowe] oparte] na SR st pefna weryfikacia syslemu. Nlepmasbzegame tych
zalecer jest rdwnoznaczne 2 ryzykiem uszkodzenia | naruszeniem zasad] uzlrﬂtnwarua za maﬁgmaénegn nie ponosi odpowiedzialnosci
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Penitru corpunle de iluminat bazate pe cerificare Zhaga-D4VSR, frebuie s3 se utlizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4ilSR (consultali, de asemenea: https./fwww.zhagastandard org/products / hitps:/fwww.lighting.philips.co.ukioem-

). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzon cu certificare Zhaga-D4WSR care trebuie s& fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch ufilizatd Tntr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
fumizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
slstemulu; .Nerespectarea acestor recomandari poate duce lava cauza risc de avarie §i neconformitale, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4IISR - U svitide! Zhaga -D4iISR certifikované se pouZivajl pouze Zhaga-D4i/SR cerifikované souastilsnimade (viz 162

hitps://www.zhagastandard.orgiproducis [ hitps:fiwww.lighting philips.co. uk/oem-emeaipraductsidriving-connected-ighting). Funkén/ kompatibilitu  dvou

soucasti nebo snimacl s cerlifikaci Zhaga-D4i/SR pii pouZili v kombinaci a moznost pollagen| funkei LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
soudit dodavatel hlavni soucasti nebo snimace. Pro pouiti Tkolikové zasuvky NEMA na svitidie s certifikaci SR je vyZadovano dpiné ovéfeni systému,
dodrieni téchto doporudeni miZe zplsobit pogkozeni a nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4I/SR sertifikali u}‘umluluﬂu Zhaga -D4iSR sen:ﬁkall tabanl aydinlatma arma!urlan igin yalmizca Zhaga-DAUSR sertifikall b&e;emmsamdrlar
kullanidmalidir (aynca bkz. hitps:/ .Zhaga dard.ong/prod: | hitpsd lighting. philips.co uk/oem-emealproducts/driving-connected-ighting). Birlikie
kullanilacak 2 Zhaga-DAUSR sertifikali bJLagamm‘sensurun Ishevsel uyumlulu@u ve Zhaga D4i/SR tabani| aydiniatma amatirunde kulamlan harhangl bir
lineswilch iglevinin gecersiz kilinma olasilg), ana bilesen/sensor tedarikcisi tarafindan saglanacaklir. SR tabanli aydinlatma armatininde NEMA 7 pimii soketin
kullaniimast igin tam sistem dodrulamas: gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumiu tutulamayacad hasar riskine ve uyumsuziuga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri s'nsbdléch zalu!env_.rci't na Zhaga DMSR cemﬁkované sa srm.l pOuiwal len Zhaga-D4i/SR cerlifikované
knrrﬁmnty!mlmaae zri tieZ; hitps:/iwww.zhagast: .org/products | hitps: ghii : a/productsidriving-connected-lighting).
Funkénd kompatibilitu 2 Zhaga-D4i'SR ue:trﬁkmranyd] lmmpunentnwsnlmaﬁ:w na pauime v I-Lr:urﬂnacal1 “ako a| muinnst‘ .?_méema funkeie spinaca pouZitej v
svietidle zaloZenom na Zhaga-D4i/SR, mé zabezpedit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kollkovej objimky NEMA v svietidie zaloZenom
na SR =a vyZaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychio pokynov méie spdsobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za kioré spoloénost Signify nemdize
niest zodpovednost,
Migromoinuivn ouparémra Zhaga-DAIISR - Na 1a guriomkd Tou ﬁum{wrm cn'o nmonuman &aga-D-iu'SR rrptnn i xpnutuoﬂom-:wrm HoND
efgpriparaioioBnmpes we matomoinon Zhaga-DAUSR (Beite :mug il 36
emealproducts/driving-connected-lighting). H N:l‘ruumrlrd] oupBaréinra Eﬁupmuﬁ‘rm.l'moﬂmﬂpwv |.n: nlmumlr]m] Zhaga-D4|."SR TTau A xpnmpr:mmﬂuuv
Ot guvBuaod, kabig kal n duvardmra Tapdxapyng oToiacdqmote Asoupyiag lineswitch Tou )(pl'!GIIJDHDIEITUI Ot Eval QuTiaTikd mou Paoiferal ato Zhaga-
D4ifSR, Ba mpémer va xowomointel amo tov npcur;étmﬂ Tou Kipiou efapriuarog/mianmipa. Na n umroboyiic NEMA 7 axibwy ot gumotikd mou
Paaiferan oo SR, amaineital rr.\la]mr; emakiBeuon cuoTriparog. Av Sev AngBodv umbyn auTglm ouy . Wmopel va'Ba mpokAnBel kivBuvog Inuidg xal pn
oupudppLang, yio Ta omoia n Signify Sev pmopel va avardfer kapia euBivn.

CepTHdMUMPOBAHHAR COBMECTHMOCTL ¢ ycTpoicTeamm Zhaga-DAIISR - CaemunbHiid Ha OCHOBE TEXHONOMMM cepTudmuMpoakksiMi Zhaga-D4iISR
COBMECTUMEI TOMBXO C  KOMNOHEHTAMMIATYMKAMM, CEPTWDHUMPOBAHHBIMK MR  WCMONLAOBAHWA € Texonomsed Zhaga-DAUSR (o, Taose:
hitps://www zhagastandard org/products / hitps://www.lighting.philips. co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). @yHeUMOHANLHAR COBMECTUMOCTb
MCNONbIYEMbIX B COMBTAHWM 2 KOMNOHEHTOBIIATWMKOB CRPTW(MUMPORBHHBIX ANA MCNONb30BAHMA ¢ Texwonorven Zhaga-DAiSR, a Taike BOSMOMHOCTH
NEPEONPEAENAIOWETD YNPEBNEHNA NIBOA DyHKLWER yMEHBLIEHWA APKOCTH LineSwitch npu MCNONE30BAHKA CBETHNLHWKA Ha OCHOBE Texkononw SR [Zhaga-
D4i onpeaenseTcs NOCTABLUMKOM OCHOBHOMD KOMNOHEHTA/fatvuka. [INR MCNONbIoBAHWA T-KOHTAKTHOMO rHeana NEMA Ha ceeTMnbHUKE HA OCHOBE TEXHONOMK
SR 1pelyetca nonHas NPoBEpKA CCTEMbI, HECOBNIONEHWE 3THX PEKOMBHIALMWA ¢ BoICOKOR BEPOATHOCTHIO MOKET NPHAECTH K BOIMOKHLIM NOBPEXOEHHAM W
HECOOTBETCTEME CHCTEME! CNELIMGIHMKALIMAM, 23 KOTOPRIE KOMNaHUA Signify He HeceT KakDiA-NWEo OTBETCTREHHOCTH.

CHBMECTHMOCT M (DYHKLIMOHANHA MOTOBHOCT 38 CBLP3BAHE KbM CHCTEMA 3a ynpasnewwe IZhaga-D4i u SR certified compatibilityl- 3a ocaeturennnTe
Tena ¢ Brpagexa (yHKUMOHANHA FOTOBHOCT 33 CELP3BAHE KbM CHCTEMA 33 YNpasNeHwe TPAGEA 1A CB W3NON3BAT CAMO KOMMNOHEHTH CEpTHOMUMPAHI 38 TaiM
yen (Mons BikTe cnegHUA nudk hitps:/iwww.zhagastandard.org/products | https./iwww.lighting. philips.co.ukicem-emea/productsidriving-connected-lighting).
OyHLMORANHATA ChBMECTUMOCT HA [18a CEPTH(MUMPAHM 33 WINONIBAHE B OCBETWTENMATE TeNna ¢ BIPAJEHA TOTOBHOCT 3a CSBPIBAME WbM CHCTEMA 33
ynpaenexue, Zhaga-D4USR cerlified xoMnOHEHTAICEHIOPA, WOWTO Ce WANONIBAT B KOMEWHALMA, KAKTO W BLAMOKHOCTTA 33 WANON3BAHE HA MENHATA
(DYHKLMOHANHOCT HA NPeOBApWTENHO MOTOBW 33 CBLP3BAHE KbM  cHCTEMa 33 ynpaeneHwe Zhaga-D4i/SR based, ocserurenwn tena tpaGea pa Guge
OCUIYPEHA OT [OCTABYMKA HE CHOTBETHUA KOMNOHEHT/CEHI0p. AKD €8 Wanon3sa konekTop NEMA cbe 7 wmdiTa Ha OCBETHTENHWTE TENa ¢ NpefBapuTenHa
DYHKLIOHANKA TOTOBHOCT 33 CELP3IBAHE KM CUCTEMa 3a ynpasnenme [SR based Tpabiaa fia ce Hanpasy Nposepka Ha CLBMECTUMOCTTA HA LIANATA CHCTEMA I
HEWMHUTE CLETABHM KOMNOHEHTH. HECNA3BaHETO HA TOAM CLBET MOXE/LLSe NO0BEe [0 PUCK 0T NOBpEA W HeckoTeeTCTaME, 33 KoeTo Chrindan MHrepHewsHLn
HE HOCM OTTOBODHOCT,

Zhaga-D4iSR certificirane kumpahhnlnusl 2 Zhaga musn mmmane svjetijke, samo znagam.fsn certficrane kommmfsenzen smiu bil
koristeni (detalino dostupno na: } li

Funkcionalna kompatibilnost dvaju g 1 n’u.fsmznra za konstenje u komhlnac.lp I:ao i magucnnsh pnsulnog preldopa j

preklapanja mreZe koridtenog u SR ;'Zhaga{idl pﬂmmljamm svptlljkama treba biti potvrdena od strane dobavijata master odnosno senzor SR kompaonenti, U
sluéaju korstenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremijenim svietijkama, potrebna je cielovita sistemska verifikacija te kombinacije pnje kons'tena
Nepostivanje ovog savieta e sivamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti od

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Serifikuotus viestuvuose su Zhaga DMSR gaima naudoti ik Zhaga-D4iSR serl.lrkuolus
knmponentus | jutiklius }laip t Zidrékite: hitps:www zhagastandard. icts | hittps:/fwww lio philips kioem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty /[ jutikliy tiekéjas turi uztikeinti lnkama dviejy 911—04|ISR sertifikuoty unsnqu ]u‘uh!lq kurie bus naudojami kartu, lunkun[
suderinamuma, taip pat gallmyt\e panalkinti bet kurig linijinio parjunmmo funkeija, naudojama sweslwe su Zhaga-D4I/SR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomal atlikti visos sistemos patikra. 5iy nurodymuy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify” neprisiima jokios atsakomybes.

Zhaga-Dlu'SR serli‘ﬁu-h sadnriha - Garsmelqlem uz Zhaga- DleSR b:hes ir |zrnanlnjam| tikai Zhaga Ddu'SR sertificéli komponentilsenson (skafit ark:
ha { a4, ! . Funkcionala saderiba starp diviem
EI'EQBMHSR senlﬁoetlm knfrpenentlemrsensonem kurus lzmanws k!op-a kﬂ ar, rgnuré%anas IespéJas pehkuras i as parslégianas funkcijas, kas tiks
izmaniotas Zhaga-D4i/'SR bazes gaismeKos, +r§smedz galvend komponenta | sensora piegadatajam. Ja izmanto NE — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekll, verifkacija ir obligata visal sistemai. 51 ieteikuma neievéroana var radit / radis kailgjuma un nealbilstibas risku, par kuru Signify nevar uzpemties

nekadu atbildibu,
Zhaga-Dllu’SR-sarhfllaadma uhllduws Zhaga—ﬂdaSRﬂﬁi’uste valgusllte puhul tuleb kasutada amull | Zhaga-D4ilSR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: gastandar hitps:/www phil kinem-emea/prod ng-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud

seadme.farﬂm |Fa peab Iubama ;.; vasmtama kahe I.nnmlrleenluﬁ Zhaga—Ddl.’SR seadme{anﬁun funkisionaalse Uhilduvuse j ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadele alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasulate SR-pdhisel valgustil NEMA T-pin pistikul, on vajalik slsteemi
vastavuse taiellk kontroll. Selle ndude mittejargimine vBib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify el vastuta,

Certificirane zdmiljwnsl 5 Zhaga-DIIUSR — Za svetilke, ki ’oemsijlio na Zhaga-D4I/SR, se smejo uparabil samn certificirane Zhaga-D4i'SR komponente /
senzorjl, (glejle tudi: hitps gastands los I §.0 /driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdnuZijivost cerdificirane Zhaga—D-#n‘S kmnpnnent f senzarjav. ||h je Ireba Lmomhm v Immhma i, luda moinns’t preglasovanja katere koli funkcije
linifskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitel] komponent / senzorj Mpnrahnljate T-pin viiénico NEMA. v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupodtevanje teh navodil lahko povzroéi 5kudu m nes sti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovomost.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Penitru corpunle de iluminat bazate pe cerificare Zhaga-D4VSR, frebuie s3 se utlizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4ilSR (consultali, de asemenea: https./fwww.zhagastandard org/products / hitps:/fwww.lighting.philips.co.ukioem-

). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzon cu certificare Zhaga-D4WSR care trebuie s& fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch ufilizatd Tntr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
fumizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
slstemulu; .Nerespectarea acestor recomandari poate duce lava cauza risc de avarie §i neconformitale, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4IISR - U svitide! Zhaga -D4iISR certifikované se pouZivajl pouze Zhaga-D4i/SR cerifikované souastilsnimade (viz 162

hitps://www.zhagastandard.orgiproducis [ hitps:fiwww.lighting philips.co. uk/oem-emeaipraductsidriving-connected-ighting). Funkén/ kompatibilitu  dvou

soucasti nebo snimacl s cerlifikaci Zhaga-D4i/SR pii pouZili v kombinaci a moznost pollagen| funkei LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
soudit dodavatel hlavni soucasti nebo snimace. Pro pouiti Tkolikové zasuvky NEMA na svitidie s certifikaci SR je vyZadovano dpiné ovéfeni systému,
dodrieni téchto doporudeni miZe zplsobit pogkozeni a nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4I/SR sertifikali u}‘umluluﬂu Zhaga -D4iSR sen:ﬁkall tabanl aydinlatma arma!urlan igin yalmizca Zhaga-DAUSR sertifikall b&e;emmsamdrlar
kullanidmalidir (aynca bkz. hitps:/ .Zhaga dard.ong/prod: | hitpsd lighting. philips.co uk/oem-emealproducts/driving-connected-ighting). Birlikie
kullanilacak 2 Zhaga-DAUSR sertifikali bJLagamm‘sensurun Ishevsel uyumlulu@u ve Zhaga D4i/SR tabani| aydiniatma amatirunde kulamlan harhangl bir
lineswilch iglevinin gecersiz kilinma olasilg), ana bilesen/sensor tedarikcisi tarafindan saglanacaklir. SR tabanli aydinlatma armatininde NEMA 7 pimii soketin
kullaniimast igin tam sistem dodrulamas: gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumiu tutulamayacad hasar riskine ve uyumsuziuga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri s'nsbdléch zalu!env_.rci't na Zhaga DMSR cemﬁkované sa srm.l pOuiwal len Zhaga-D4i/SR cerlifikované
knrrﬁmnty!mlmaae zri tieZ; hitps:/iwww.zhagast: .org/products | hitps: ghii : a/productsidriving-connected-lighting).
Funkénd kompatibilitu 2 Zhaga-D4i'SR ue:trﬁkmranyd] lmmpunentnwsnlmaﬁ:w na pauime v I-Lr:urﬂnacal1 “ako a| muinnst‘ .?_méema funkeie spinaca pouZitej v
svietidle zaloZenom na Zhaga-D4i/SR, mé zabezpedit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kollkovej objimky NEMA v svietidie zaloZenom
na SR =a vyZaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychio pokynov méie spdsobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za kioré spoloénost Signify nemdize
niest zodpovednost,
Migromoinuivn ouparémra Zhaga-DAIISR - Na 1a guriomkd Tou ﬁum{wrm cn'o nmonuman &aga-D-iu'SR rrptnn i xpnutuoﬂom-:wrm HoND
efgpriparaioioBnmpes we matomoinon Zhaga-DAUSR (Beite :mug il 36
emealproducts/driving-connected-lighting). H N:l‘ruumrlrd] oupBaréinra Eﬁupmuﬁ‘rm.l'moﬂmﬂpwv |.n: nlmumlr]m] Zhaga-D4|."SR TTau A xpnmpr:mmﬂuuv
Ot guvBuaod, kabig kal n duvardmra Tapdxapyng oToiacdqmote Asoupyiag lineswitch Tou )(pl'!GIIJDHDIEITUI Ot Eval QuTiaTikd mou Paoiferal ato Zhaga-
D4ifSR, Ba mpémer va xowomointel amo tov npcur;étmﬂ Tou Kipiou efapriuarog/mianmipa. Na n umroboyiic NEMA 7 axibwy ot gumotikd mou
Paaiferan oo SR, amaineital rr.\la]mr; emakiBeuon cuoTriparog. Av Sev AngBodv umbyn auTglm ouy . Wmopel va'Ba mpokAnBel kivBuvog Inuidg xal pn
oupudppLang, yio Ta omoia n Signify Sev pmopel va avardfer kapia euBivn.

CepTHdMUMPOBAHHAR COBMECTHMOCTL ¢ ycTpoicTeamm Zhaga-DAIISR - CaemunbHiid Ha OCHOBE TEXHONOMMM cepTudmuMpoakksiMi Zhaga-D4iISR
COBMECTUMEI TOMBXO C  KOMNOHEHTAMMIATYMKAMM, CEPTWDHUMPOBAHHBIMK MR  WCMONLAOBAHWA € Texonomsed Zhaga-DAUSR (o, Taose:
hitps://www zhagastandard org/products / hitps://www.lighting.philips. co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). @yHeUMOHANLHAR COBMECTUMOCTb
MCNONbIYEMbIX B COMBTAHWM 2 KOMNOHEHTOBIIATWMKOB CRPTW(MUMPORBHHBIX ANA MCNONb30BAHMA ¢ Texwonorven Zhaga-DAiSR, a Taike BOSMOMHOCTH
NEPEONPEAENAIOWETD YNPEBNEHNA NIBOA DyHKLWER yMEHBLIEHWA APKOCTH LineSwitch npu MCNONE30BAHKA CBETHNLHWKA Ha OCHOBE Texkononw SR [Zhaga-
D4i onpeaenseTcs NOCTABLUMKOM OCHOBHOMD KOMNOHEHTA/fatvuka. [INR MCNONbIoBAHWA T-KOHTAKTHOMO rHeana NEMA Ha ceeTMnbHUKE HA OCHOBE TEXHONOMK
SR 1pelyetca nonHas NPoBEpKA CCTEMbI, HECOBNIONEHWE 3THX PEKOMBHIALMWA ¢ BoICOKOR BEPOATHOCTHIO MOKET NPHAECTH K BOIMOKHLIM NOBPEXOEHHAM W
HECOOTBETCTEME CHCTEME! CNELIMGIHMKALIMAM, 23 KOTOPRIE KOMNaHUA Signify He HeceT KakDiA-NWEo OTBETCTREHHOCTH.

CHBMECTHMOCT M (DYHKLIMOHANHA MOTOBHOCT 38 CBLP3BAHE KbM CHCTEMA 3a ynpasnewwe IZhaga-D4i u SR certified compatibilityl- 3a ocaeturennnTe
Tena ¢ Brpagexa (yHKUMOHANHA FOTOBHOCT 33 CELP3BAHE KbM CHCTEMA 33 YNpasNeHwe TPAGEA 1A CB W3NON3BAT CAMO KOMMNOHEHTH CEpTHOMUMPAHI 38 TaiM
yen (Mons BikTe cnegHUA nudk hitps:/iwww.zhagastandard.org/products | https./iwww.lighting. philips.co.ukicem-emea/productsidriving-connected-lighting).
OyHLMORANHATA ChBMECTUMOCT HA [18a CEPTH(MUMPAHM 33 WINONIBAHE B OCBETWTENMATE TeNna ¢ BIPAJEHA TOTOBHOCT 3a CSBPIBAME WbM CHCTEMA 33
ynpaenexue, Zhaga-D4USR cerlified xoMnOHEHTAICEHIOPA, WOWTO Ce WANONIBAT B KOMEWHALMA, KAKTO W BLAMOKHOCTTA 33 WANON3BAHE HA MENHATA
(DYHKLMOHANHOCT HA NPeOBApWTENHO MOTOBW 33 CBLP3BAHE KbM  cHCTEMa 33 ynpaeneHwe Zhaga-D4i/SR based, ocserurenwn tena tpaGea pa Guge
OCUIYPEHA OT [OCTABYMKA HE CHOTBETHUA KOMNOHEHT/CEHI0p. AKD €8 Wanon3sa konekTop NEMA cbe 7 wmdiTa Ha OCBETHTENHWTE TENa ¢ NpefBapuTenHa
DYHKLIOHANKA TOTOBHOCT 33 CELP3IBAHE KM CUCTEMa 3a ynpasnenme [SR based Tpabiaa fia ce Hanpasy Nposepka Ha CLBMECTUMOCTTA HA LIANATA CHCTEMA I
HEWMHUTE CLETABHM KOMNOHEHTH. HECNA3BaHETO HA TOAM CLBET MOXE/LLSe NO0BEe [0 PUCK 0T NOBpEA W HeckoTeeTCTaME, 33 KoeTo Chrindan MHrepHewsHLn
HE HOCM OTTOBODHOCT,

Zhaga-D4iSR certificirane kumpahhnlnusl 2 Zhaga musn mmmane svjetijke, samo znagam.fsn certficrane kommmfsenzen smiu bil
koristeni (detalino dostupno na: } li

Funkcionalna kompatibilnost dvaju g 1 n’u.fsmznra za konstenje u komhlnac.lp I:ao i magucnnsh pnsulnog preldopa j

preklapanja mreZe koridtenog u SR ;'Zhaga{idl pﬂmmljamm svptlljkama treba biti potvrdena od strane dobavijata master odnosno senzor SR kompaonenti, U
sluéaju korstenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremijenim svietijkama, potrebna je cielovita sistemska verifikacija te kombinacije pnje kons'tena
Nepostivanje ovog savieta e sivamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti od

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Serifikuotus viestuvuose su Zhaga DMSR gaima naudoti ik Zhaga-D4iSR serl.lrkuolus
knmponentus | jutiklius }laip t Zidrékite: hitps:www zhagastandard. icts | hittps:/fwww lio philips kioem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty /[ jutikliy tiekéjas turi uztikeinti lnkama dviejy 911—04|ISR sertifikuoty unsnqu ]u‘uh!lq kurie bus naudojami kartu, lunkun[
suderinamuma, taip pat gallmyt\e panalkinti bet kurig linijinio parjunmmo funkeija, naudojama sweslwe su Zhaga-D4I/SR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomal atlikti visos sistemos patikra. 5iy nurodymuy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify” neprisiima jokios atsakomybes.

Zhaga-Dlu'SR serli‘ﬁu-h sadnriha - Garsmelqlem uz Zhaga- DleSR b:hes ir |zrnanlnjam| tikai Zhaga Ddu'SR sertificéli komponentilsenson (skafit ark:
ha { a4, ! . Funkcionala saderiba starp diviem
EI'EQBMHSR senlﬁoetlm knfrpenentlemrsensonem kurus lzmanws k!op-a kﬂ ar, rgnuré%anas IespéJas pehkuras i as parslégianas funkcijas, kas tiks
izmaniotas Zhaga-D4i/'SR bazes gaismeKos, +r§smedz galvend komponenta | sensora piegadatajam. Ja izmanto NE — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekll, verifkacija ir obligata visal sistemai. 51 ieteikuma neievéroana var radit / radis kailgjuma un nealbilstibas risku, par kuru Signify nevar uzpemties

nekadu atbildibu,
Zhaga-Dllu’SR-sarhfllaadma uhllduws Zhaga—ﬂdaSRﬂﬁi’uste valgusllte puhul tuleb kasutada amull | Zhaga-D4ilSR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: gastandar hitps:/www phil kinem-emea/prod ng-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud

seadme.farﬂm |Fa peab Iubama ;.; vasmtama kahe I.nnmlrleenluﬁ Zhaga—Ddl.’SR seadme{anﬁun funkisionaalse Uhilduvuse j ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadele alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasulate SR-pdhisel valgustil NEMA T-pin pistikul, on vajalik slsteemi
vastavuse taiellk kontroll. Selle ndude mittejargimine vBib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify el vastuta,

Certificirane zdmiljwnsl 5 Zhaga-DIIUSR — Za svetilke, ki ’oemsijlio na Zhaga-D4I/SR, se smejo uparabil samn certificirane Zhaga-D4i'SR komponente /
senzorjl, (glejle tudi: hitps gastands los I §.0 /driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdnuZijivost cerdificirane Zhaga—D-#n‘S kmnpnnent f senzarjav. ||h je Ireba Lmomhm v Immhma i, luda moinns’t preglasovanja katere koli funkcije
linifskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitel] komponent / senzorj Mpnrahnljate T-pin viiénico NEMA. v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupodtevanje teh navodil lahko povzroéi 5kudu m nes sti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovomost.
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